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I. Ne zavard a köreimet!


– Vigyázz, vigyázz! Ezt odateszem közéjük – kiáltotta izgatottan Zeuxipposz, és két kis gallyacskával egy nagy, szőrös, barna hernyót egyensúlyozott a levegőben a hangyaboly felé.
Szporosz, aki eddig egy hosszú ággal igyekezett akadályt emelni a bolyból kivezető, szinte hajszálvékony ösvényen vonuló hangyák elé, most felnézett Zeuxipposzra, és óvatosan oldalt húzódott. Undorodott a csúnya, szőrös féregtől, és félt, hogy még reáesik. De Zeuxipposz ügyesen kezelte a két kis gallyat, a hernyó akárhogy is vonaglott, nem tudott szabadulni. Végül a fiú ledobta a hangyaboly közepére, egy pillanatig figyelmesen szemlélte, aztán gyorsan körülnézett, majd a Szporosz kezében levő botért nyúlt.
– Add ide, megzavarom őket egy kicsit! Kíváncsi vagyok, mit csinálnak majd vele.
Néhányszor beledöfködött az ággal a bolyba, mire a hangyák eszeveszett nyüzsgésbe kezdtek, és alig tellett belé egy-két pillanat, izgett-mozgott a boly egész teteje. A hernyó tekergett, vergődött, igyekezett minél gyorsabban lejutni, de ha valamennyire már lemászott, Zeuxipposz a két kis gallyal megint visszaemelte a boly tetejére, és a bottal újra megbökdöste a hangyabolyt. A hangyák most körülvették a hernyót, egyre sűrűbb sorokban kerítették be, szemmel láthatólag megkezdődött közöttük az élet-halálküzdelem.
A két fiú feszülten figyelt. Szporosz letérdelt és ráült a sarkára, Zeuxipposz pedig a boly fölé hajolt, kezében az ággal, állandóan készein arra, hogy tovább ingerelje a hangyákat, ha izgalmuk csillapulni látszanék. Már mozdult is volna, de Szporosz leintette:
– Hagyd! Kíváncsi vagyok, mit csinálnak.
A hernyó vonaglott, egész testével csapdosott jobbra-balra, de a hangyák csak annál elszántabban támadtak rá. Néhány perc múlva már látszott, hogy a hernyó kezd kimerülni.
– Kár, hogy ilyen szőrös – jegyezte meg Szporosz. – Ha csupasz volna, jobban lehetne látni, hogyan marnak testébe a hangyák.
– De ezt annál jobb nézni. Hogyan pusztítják el ezt a rusnya férget – válaszolta Zeuxipposz.
A küzdelem a végéhez közeledett. Ha ugyan egyáltalán küzdelemnek lehetett nevezni az apró hangyák rettenthetetlen és könyörtelen támadását, meg a hozzájuk képest óriási hernyó tehetetlen vergődését. A hernyó mozgása egyre lankadtabbá vált, végül teljesen megszűnt. Ott hevert mozdulatlanul, élettelenül a boly tetején, hasztalanul bökdöste meg Zeuxipposz még néhányszor a biztonság kedvéért.
A két fiú egy ideig még nézte a hangyák sürgéséit, aztán felállt és indult tovább.
A levegő tele volt az olajfa bódító illatával. Egy píniafenyő haragoszöld, vízszintes lombjai között a messzi távolból kicsillant a kék tenger.
Szporosz egy pillanatra megállt, elnézett a messzeségbe, majd jobbra mutatott, túl a fák koronáján:
– Arra van Szirakuza.
– Körülbelül. Talán kissé még feljebb – igazította helyre Zeuxipposz, csak azért, hogy fölényét mutassa. – Gyere, tudok itt egy jó fügefát. Nézzük meg, mi van rajta.
Tovább ment, Szporosz a nyomában. Átbújtak néhány bokor között. Szporosz khitónja beleakadt egy kaktusz tüskéjébe, kiszabadította magát és egy mandulafa lenyúló lombja mellett kiértek egy szűk ösvényre. Zeuxipposz balra fordult, de hirtelen megállt, és tüzetesein szemügyre vett egy fát a feje fölött.
– Érdekes, ezt eddig nem vettem észre. Nézd, milyen hatalmas vadkörték lógnak rajta.
– Ez igen – csettintett elismeréssel Szporosz.
– Kóstoljuk meg! – és Zeuxipposz, mint egy macska, máris felkúszott a fára. Egy jókora lendülettel elérte a legalsó ágat, onnét meg már gyerekjáték volt a többi. Odafenn egy erős ágon megvetve a lábát kiegyenesedett, nem is fogódzott, mindkét kézzel szedte az érett gyümölcsöt és hajigálta le Szporosznak. Ez aggódva nézte, és többször is figyelmeztette:
– Vigyázz, leesel!
– Ne félts te engem! – felelte Zeuxipposz fölényesen nevetve, azzal virtuskodva kúszott át a fa másik oldalára, nem tudott ellenállni néhány ingerlően mosolygó vadkörtének.
Fentről, a fa felső lombjai közül már kezdettől fogva ijedt csiripelés hallatszott, és Zeuxipposz többszöri fürkésző kémlelődés után diadalmasan kiáltott fel:
– Fészket találtam! Megnézem, mi van benne!
– Hagyd, ne bántsd!
De Zeuxipposz már úton volt felfelé, és egy-kettőre a fészekhez tornászta fel magát. A madarak kétségbeesetten csiviteltek a fészekben.
– Három kismadár van benne. Azt hiszem, pintyek. Lehozzam?
– Ne! Hagyd őket!
– Lehozom.
– Ne bántsd őket!
– Legalább egyet.
– Egyet se. Ha lehozod, estére megdöglik. Csak kínlódik szegény. Sajnálom.
– No jó, ha ilyen galambszívű vagy, hát itt hagyom.
– Nem vagyok galambszívű, csak sajnálom őket.
Zeuxipposz már ereszkedett lefelé, és egy-két pillanat múlva leugrott a földre. Leültek a halom vadkörte mellé, és nekiláttak. Szporosz közben az előbb letört ággal játszadozott. Az ág villásan kettévált, itt lenyeste, hogy mindkét szárból körülbelül egy-egy tenyérnyi maradt, leszedte a maradék leveleket, és az egészet körzőnek használva karikákat rajzolt a földre. Arra volt kíváncsi, egy karika köré hány másikat tud rajzolni úgy, hogy éppen csak érintsék a középsőt is meg egymást is. A rajz nem mindig sikerült, volt, hogy a kör beleszaladt a szomszédosba, ekkor gondosan eltörölte és újra rajzolta. Úgy belemerült, hogy egészen megfeledkezett a vadkörtéről. De ebből nem származott baj, mert Zeuxipposz annál inkább gondolt rájuk.
– No gyerünk tovább! – mondta, mikor már az utolsót is elmajszolta.
– Mindjárt, ezt még megcsinálom – felelte Szporosz szórakozottan. Éppen az utolsó kört rajzolta, a hatodikat. Ennyi fért a közbülső köré. Megpróbálta újra, még gondosabban. Ekkor is hatra sikerült.
– Gyerünk már! Mit akarsz azokkal a karikákkal?! – nógatta a pajtása.
– Ne zavarj! – bosszankodott Szporosz. Körülnézett, majd az egyik alacsonyabb fáról letört egy másik elágazó lombot, ebből is körzőt csinált, de jóval hosszabb szárakkal, hogy nagyobb körök kerüljenek ki belőle.
– Ha nem jössz, itt hagylak – türelmetlenkedett Zeuxipposz, de Szporosz már nem is felelt neki. Most az új, a nagyobb körzővel próbálta ugyanazt, mint az előbb. Az eredmény megint csak az volt: egy központi kör köré hat külsőt tudott rajzolni.
– Hát én megyek – jelentette ki Zeuxipposz, és elindult lassan, tétován, várva, hogy Szporosz majd csak utána jön. De Szporoszt más izgatta. Ha nem egyforma köröket csinál, hanem belül nagyobbat és kívül kisebbeket, vajon akkor is hat lesz-e az eredmény?
Zeuxipposz addig ment az ösvényen, amíg egy bokor el nem takarta. Onnét leskelődött hátra, de hogy Szporosz nem indult utána, végül is visszafordult.
– Hagyd már ezt a butaságot! – mondta, és lábával beletaposott a nagy karika mentén már kialakuló kisebb karikákba.
– Ne zavard a köreimet! – csattant fel Szporosz indulatosan, és félrelökte a barátját. Erre ez is megdühödött, s most már mindkét lábával törölte, taposta Szporosz rajzát.
Szporosz fejébe szállt a vér.
– Megmondtam, hogy ne zavard a köreimet! – kiáltotta és nekiugrott, öklével teljes erőből verte Zeuxipposz mellét, fejét, arcát, ahol érte. Zeuxipposz sem hagyta magát, és egy pillanat múlva már a földön hemperegtek. Zeuxipposz talán erősebb, mindenesetre vakmerőbb és elszántabb volt, de Szporoszt ezúttal olyan düh fogta el, hogy ereje megsokszorozódott. Mintha tíz ördög bújt volna belé! Ez olyan fölényt adott neki, amelyet ellenfele is megérzett, és megértette belőle, hogy most, ebben a küzdelemben ő csak a rövidebbet húzhatja. Amikor Szporosz egy pillanatra elengedte, hirtelen felugrott és elszaladt.
Szporosz is feltápászkodott, úgy ahogy leverte magáról a port, alsókarjával megtörölte az arcát, aztán, hogy a karján vérnyomot látott, végigtapogatta orrát, száját, fülét, hogy megtalálja, hol vérzik. Szakadt volt a khitónja is. Az anyja majd jól megszidja, –de most már mindegy. Elindult ő is a város felé.
Nem volt egészen biztos benne, jó úton halad-e, de amikor nemsokára feltűntek a vízvezeték boltívei, megnyugodott. Hamarosan szemébe ötlött a városfal is számtalan őrtornyával, és már pontosan tájékozódott: jobbra van Neapolisz, balra Akhradiné, ahol laknak.
Hirtelen eszébe ötlött valami. Megállt, bal tenyerét maga elé tartotta, jobb mutatóujjával belerajzolt egy nagy kört és köréje számtalan kicsit.
Persze, ez világos! Ha a középső kör nagyobb a külsőknél, akkor annyi külső kört rajzolhat, amennyi tetszik. Pusztán azon múlik, milyen kicsinyek ezek a külső körök. Illetve milyen nagy a belső. Minél kisebbek a külsők, vagy minél nagyobb a belső, annál több fér köréje. De ha egyformák, akkor csak hat.
Nagyon örült, hogy erre rájött. Valami olyan érzés volt, amelyet eddig még nem érzett életében. Otthon az apja körzőjével még egy csomó különféle nagyságú körön majd kipróbálja, igaza van-e. És ha igen, odaáll majd az apja elé, és elmondja, mit fedezett fel. Nagyon jókedvű lett, de egyben türelmetlen is, hogy már keze ügyében legyen a körző. Szaladni kezdett.
– Jaj, mi történt veled? – döbbent meg Teukrosz, az öreg rabszolga, amikor Szporosz átszaladt házuk előcsarnokán. De ő oda se figyelt, csak egyenesen az apja szobája felé tartott.
– Szporosz, ne menj be! – hallotta anyja hangját, de ekkor már kinyitotta az ajtót, és belépett.
Pheidiasz, Szporosz apja, féloldalt ült asztalánál. Az asztalon éggömb, csomó papirusztekercs, körző, írószerszám. De Pheidiasz most nem dolgozott, hanem Philonidésszel beszélgetett.
Philonidész kis kerek asztal mellett ült, húsos teste szinte lefolyt kétoldalt a székről.
Az öreg tudós szeretett jól enni-inni, de ez a tevékenység tulajdonképpen nem volt fontos számára. Amit igazán szeretett, az más volt. Rajongott a szép képekért, szobrokért, napokig tudott beszélni egy-egy színész új alakításáról, arról, hogy egy álarc mennyire felel meg az ábrázolandó szerepnek, miképp mondta a kórus Szophoklész versét. Mert igazi nagy szerelme a vers volt, a szó varázsa, a gondolat, érzés és zene csodálatos keveréke.
– Hidd el – magyarázta most is Pheidiasznak –, gyakran fáj egy ilyen új alexandriai munka. Most, a 125. olimpiász 2. évében ezen a téren sokkal hátrább vagyunk, mint kétszáz évvel ezelőtt. A mai könyvek nagy részének olyan elszomorítóan lapos a stílusa, a hasonlatok, fordulatok olyan szokványosak, hogy ha nálam valamelyik tanítvány ilyen módon beszélne, haza küldenem, mint teljesen reménytelen esetet. Azt hiszem – folytatta, miközben a kancsóból bort töltött magának és felhajtotta –, ennek elsősorban az az oka, hogy írók ós olvasók között egyre nagyobb számban vannak olyanok, akiknek nem görög az anyanyelvük. Hiába, túlságosan nagy hatalommá lettünk, túlságosan sok népet hódítottunk meg. A világon semmit sem adnak ingyen, mindenért fizetni kell, fizetni kell a hatalomért is; attól tartok, sokkal magasabb árat, mint amennyit megér. Meglátod, végül a hellén kultúrával fogunk fizetni, amiért ennek a Nagy Sándornak, ennek a nem is görögnek, hanem hegyi makedónnak, erdei thráknak, vagy hat évtizeddel ezelőtt eszébe ötlött, hogy a fél világra kiterjessze a maga katonai hatalmát.
– Csodálatos, mennyire függetleníteni tudod magad a tényektől. A hellén kultúrát félted, holott magad is jól tudod, hogy soha nem virágzottak még úgy a tudományok, mint ma, és éppen az általad annyira elítélt alexandriai szellem jóvoltából. Hogy csak a magam területén maradjak, hivatkozhatom Dikaiarkhoszra, aki kiszámította az egyenlítő hosszát, hivatkozhatom arra a sok tudományos segédeszközre, amely valamennyi csillagász számára megkönnyíti a kutatást. Olyan pontos szögmérőink vannak, amilyent száz évvel ezelőtt még el sem tudtak képzelni, olyan homokóráink, hogy a másodpercek tizedrészét is mérni tudjuk velük, gépeink, amelyeket azelőtt el sem tudtunk képzelni. Eukleidésznek az Elemei olyan világossá teszik a matematikát, amiről Püthagorasz még csak nem is álmodhatott, pedig Eukleidész ott tanított abban a te gyűlölt és megvetett Alexandriádban, és a könyve is ott jelent meg. És ugyanígy beszélhetnénk földrajzról, orvostudományról, botanikáról vagy bármilyen más tudományról.
Egészen felhevült, és a gyors beszédben elakadt a hangja. Bort töltött magának. Philonidész gyorsan felhasználta az így keletkező szünetet:
– Egészen félreértettél. Nem tagadom, hogy az egyes szaktudományokban óriási a fejlődés, főleg nagy a fejlődés a technikában. De azt látom, hogy e részletek mögött elvész a hellén szellem, és ami ebből kifejlődik, az talán tudomány lesz, de olyan tudomány, amelyet nem a kíváncsiság hajit az igazság, a körülöttünk levő világ megismerésére, hanem pusztán az a cél, hogy valami gyakorlati hasznot húzzon ezekből az ismeretekből. Nem arra kíváncsi, hogy miért tudunk egy hosszú rúddal könnyebben felemelni valamit, mint puszta kézzel, hanem megelégszik azzal az örömmel, hogy ilyen módon öt rabszolgát meg lehet takarítani.
– Egészen hamis képet festesz az alexandriai iskoláról. Egyetlen betű sem igaz az aggodalmaidból – vitázott hevesen Pheidiasz. – De még, ha így is lenne, akkor sem…
Ekkor rontott be Szporosz. Philonidészt meglátva egy pillanatra meghökkent, nem számított rá, hogy vendéget talál apjánál.
– Veled mi történt? – kérdezte meglepődve, hangjában némi szigorral Pheidiasz. – Véres vagy, piszkos-mocskos, a ruhád elszakadt. Honnét jössz így?
– Tudod… Zeuxipposz… Eltaposta a köreimet. Mondd, hogy van az…
– Mi volt Zeuxipposszal?
– Köröket rajzoltam, és ő eltörölte őket. Pedig mondtam neki, hogy ne zavarjon. Tudod, rajzoltam egy kört, olyan faággal, amely szétágazik – az volt a körző – és e kör köré ugyanazzal a körzővel annyi másikat, amennyi elfér. És akár kisebb körzőt vettem, akár nagyobbat, mindig hat fért el, pontosan hat kör. De ha más körzővel csináltam, középen egy nagy kört és körül kicsiket, akkor elfért sokkal több is. Minél kisebbek voltak a külső körök, annál több… Vagy minél nagyobb volt a belső, akkor is. Ez mindegy. Mondd, lehet, hogy itt nem fontos, nagy vagy kicsi, hanem egyedül csak az arány a fontos, és ha egyformák a körök, akkor mindig hat fér el körbe, akár nagyok, akár kicsik? Nem lényeges más, csak az arány? – kérdezte még egyszer és szemét kíváncsian függesztette apjára.
– Ejha! – csettintett az ujjával most Philonidész. – Hogy mondtad? Mondd még egyszer!
– Egyedül csak az arány a fontos, a nagyság nem – ismételte kissé csodálkozva Szporosz.
– Hány éves vagy te most?
– Nyolc.
– Vaseszű ez a gyerek, arkhimédész – fordult most Philonidész Pheidiaszhoz –, büszke lehetsz rá. Hallod-e te, Arkhimédész, most nagyon okosat mondtál. Ne felejtsd el! Az arány fontosabb a nagyságnál.
– Arkhimédész? Nem rossz – mosolyodott el Pheidiasz. – Szóval még mindig nem tudom, mitől lettél ilyen piszkos és rongyos.
– A köröket számoltam, és Zeuxipposz mindig eltaposta. Mondtam, hogy hagyjon, de hiába. Aztán összeverekedtünk.
– Majd kibékültök – legyintett Pheidiasz, aztán tettetett szigorral rászólt a fiúra: – No, te Arkhimédész, menj fürödni!
Mikor becsukódott mögötte az ajtó, Philonidész Pheidiaszhoz fordult:
– Öt-hat év múlva hozzám küldd majd az akadémiára. Ragaszkodom hozzá, hogy én tanítsam. Azt hiszem, valamikor még büszke leszek rá, hogy a tanítványom volt.
Kissé elgondolkozott, majd mintegy magának mondotta:
– Kis Arkhimédész…
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